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Aspiratori statici per camini
Prodotti raccomandati:
COLA-SAS per unire i pezzi che formeranno l’aspiratore statico.
SAS-FUGUE per imbibire il Copriplastro o cappello dell’aspiratore
ed ottenere una migliore impermeabilizzazione.

Montaggio:
• Gli ASPIRATORI STATICI PER CAMINI si fabbricano in due formati,
ROTONDO e QUADRATO e possono adattarsi a tutti i tipi di tiraggio
e a condotti fino a 31 x 31 cm. quelli Quadrati. I Rotondi a condotti
di Ø 31 cm.
• L’ASPIRATORE STATICO che suggeriamo è composto da un
pezzo base, 4 pezzi intermedi e da un Copripilastro o cappello.
Per migliorare il tiraggio, bisogna aumentare il numero dei pezzi
intermedi fino ad un massimo di 6 unità. Questi pezzi si incastrano

perfettamente grazie ai loro incastri ed alle misure esatte, fattori
che assicurano un montaggio ed un fissaggio perfetti.
• Come cappello dell’aspiratore statico quadrato, collochiamo il
COPRIPILASTRO piano modello CK-50 IM o CK-38 IM che dispone 
di una gronda alle due estremità della parte inferiore e protegge gli
aspiratori dall’umidità.
• Il pezzo base dispone di una gronda per proteggere il camino
dalle inclemenze del tempo.
• Disponiamo di vari modelli di pezzo base.
• È conveniente collocare i pezzi con il nostro prodotto d’unione
COLA-SAS.

Precauzioni da tenere presente:
• Se si montano elementi sprovvisti della sigla "IM", è necessario trattare
il coronamento o la testa di camino con l'impermeabilizzante SAS-FUGUE.
• Non montare mai gli aspiratori statici a secco. È obbligatorio
unirli con collante cementizio, malta, resina epoxi, ecc.

COLA SAS BLANCA Hidrófugo de superficie apropiado para cualquier producto de piedra artificial

Hydrofuge de surface adaptée à tout type de produit en pierre artificielle

Wasserabstossende Oberflächenbehandlung für alle Produkte aus Kunststein

Surface waterproof sealant suitable for any artificial stone product

Een waterwerend middel geschikt voor behandeling van oppervlaktes van eender welk product uit kunststeen

Rendimiento

     1/2 litro por m
2 aprox.

     De 1 a 1,5 litros/m.l.

     en los Balaustres.

     De 0,25 a 0,33 litros/m2

     en las Celosías.

Modo de empleo

    Preparación de las superficies:

Las superficies a tratar deben de

estar sanas, límpias y sin polvo.

    Aplicación del SAS-FUGUE:

Con brocha. Es necesario tratar

la superficie dos veces hasta la

saturación. El mejor resultado

se consigue sobre piezas bien

secas.

Presentación

    Envase de 5 litros aprox.

Rendement

    1/2 litre par m
2 environ.

    De 1 à 1,5 litres/m.l.

    sur les Balustres.

    De 0,25 à 0,33 litres/m2

    sur les Claustras.

Mode d'emploi

    Préparation des surfaces:

Les surfaces à traiter doivent être en

bon état, propres et sans poussière.

    Application du SAS-FUGUE:

Avec une brosse. Il est nécessaire

de traiter la surface deux fois

jusqu'à saturation. C'est sur des

pièces bien sèches que l'on

obtient le meilleur résultat.

Présentation

    Récipient d'environ 5 litres.

Ergiebigkeit

    Ungefähr 1/2 Liter pro m2.

    Zwischen 1 und 1,5 Liter/m

    für die Baluster.

    Zwischen 0,25 und 0,33 Liter/m
2

    für die Gittersteine.

Anwendungsweise

    Vorbereitung der Oberflächen:

Die zu behandelnden Oberflächen

müssen unbeschädigt, sauber und

staubfrei sein.

    Anwendung der SAS-FUGUE:

Mit einem Pinsel. Es ist notwendig, die

Oberfläche zweimal bis zur Sättigung

zu behandeln. Das beste Ergebnis wird

bei vollständig trockenen Steinen erzielt.

Verpackungsgrösse

    Behälter mit ungefähr 5 Litern.

Yield
    Approximately 1/2 liter per sq.m.

    From 1 to 1,5 liters/l.m.

    for Balusters.

    From 0,25 to 0,33 liters/sq.m.

    for Lattices.

Instructions for use

    Prepare surfaces:

The surfaces to be treated should

be in good condition, clean and

free of dust.

    SAS-FUGUE Application:

Apply with a brush. Treat the sur-

face twice to the point of satura-

tion. Best results are obtained on

very dry parts.

Contents

    Approximately 5 liter can.

Dosering

    Ongeveer 1/2 liter per m
2.

    Van 1 tot 1,5 liter per l.m.

    voor de Balusters.

    Van 0,25 tot 0,33 liter/m
2

    voor de Claustras.

Behandelingswijze

    Voor de behandeling plaatsheeft:

De te behandelen oppervlaktes

dienen proper te zijn en vrij van stof.

    Aanbrengen van de SAS-FUGUE:

Met penseel. Het is noodzakelijk het

oppervlak tweemaal te behandelen,

tot saturatie. De beste resultaten

verkrijgt men als het te behandelen

product volledig droog is.

Verpakking

    Per recipient van ongeveer 5 liter.

SAS-FUGUE
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Aspiratori statici per
camini rotondi.
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Aspiratori statici per
camini quadrati.


